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About Us / À propos

MADA’S MISSION IS THREEFOLD:

•	 To help people in need with the basic necessities of 
life while preserving their dignity and helping them to 
become self-sufficient members of our community 

•	 To educate about poverty and inspire caring, sharing 
and sensitivity towards those in need 

•	 To be a platform for meaningful projects and 
educational opportunities 

MADA has always sought to bring our community closer. 
Grounded in the simple philosophy that “we are all a 
caring family”, MADA’s core values are as follows:

LA MISSION DE MADA EST TRIPLE:

•	 Aider les personnes dans le besoin avec les nécessités 
de la vie tout en préservant leur dignité et en les aidant à 
devenir des membres autonomes de la communauté.

•	 Éduquer à la pauvreté et inspirer l’attention, le partage et 
la sensibilité envers les personnes dans le besoin.

•	 Être une plateforme pour des projets significatifs et des 
opportunités éducatives.

MADA a toujours cherché à rapprocher notre communauté. 
Fondés sur la philosophie simple selon laquelle “nous 
sommes une famille unie”, les valeurs fondamentales de 
MADA sont les suivantes: 
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Dear Friends,

The year 2020 started out just like any other. MADA had always been 
striving to fight poverty and help more and more vulnerable people each 
year through their diverse and incredible services, and this new year was 
no different. However, none of us knew just how much that need was going 
to grow after just a few short months as the COVID-19 pandemic struck. 

Throughout the year, MADA became so much more vital than anyone could 
have imagined. People who were never in need before, now became the 
vulnerable in our community and the ones that were already struggling 
were left with even more difficulties to deal with. People became isolated, 
lost their jobs, their family members…  and were more hungry and scared 
than ever.

In response to this, MADA doubled down on its commitment to empowering 
those in need with a sense of dignity, belonging, and purpose. MADA’s 
membership to the Chez Makolet food bank, Shabbat to Share service, 
and so much more, skyrocketed, and the creation of their new Meals a 
Partager program was essential to so many helpless people’s survival in 
our community. 

MADA is a chosen family for thousands who, yesterday, found themselves 
isolated and uncared for; but today find themselves part of a secure 
and caring community. One positive outcome of COVID-19 is that it has 
removed the shame in asking for help and allowed so many to reap the 
benefits of what MADA has to offer them. Those in need continue to find 
MADA’s caring arms open to accept them—and help them thrive. 

MADA’s positive influence affects not only the clients we serve, but our 
numerous volunteers, many benefactors and employees as well. The stories 
of our success in helping to reshape the lives of countless individuals could 
fill volumes. MADA is truly a platform for goodness in every sense of the 
word. 

The past year, by the Grace of G-d, MADA was able to create the Meals 
a Partager program, open a new facility in the West Island, exponentially 
expand their fresh fruits and vegetables storage and distribution 
capabilities, and help thousands during this incredibly difficult time. There 
is so much more to be done though, as the demand for their services 
continues to grow.

Join me in becoming part of the MADA family. Help us to help you make a 
difference! Together we are stronger! 

Shmuel Gniwisch
President

A Message from the Board of Directors
Un message du conseil d’administration
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Dear Friends,

As we pass the one year mark of COVID-19, I want to update you on our progress and accomplishments. 

Thanks to our incredible volunteers, donors, staff, and contributing organizations such as Federation 
CJA and the Jewish Community Foundation, we have passed the one year mark of the Meals a 
Partager program, which means 52 weeks times 18 meals per week per recipient, with 580 recipients 
(on average), totaling 542,800 meals prepped, cooked, packaged, and delivered since the start of 
COVID-19! 

Many more clients were added on to the Shabbat to Share program and as Covid persisted, thousands 
of holiday meals in a box were delivered in honor of Shavuot, Rosh Hashanah, Succoth, Chanukah, 
Purim and Passover, As the daily Cafeteria  takeout meals continue over the past year, the number 
of meals reach an incredible total of over 600,000!

We recently expanded our fresh produce program and have a new large walk in fridge to accommodate 
the approximately 40 pallets of produce we receive and distribute to our members weekly

Overall, we have had an increase in the need for our services and have had more clients than ever 
before. Specifically, with our Chez Makolet food bank basket services, we have seen an approximately 
15% increase and have met and served that demand! We plan on continuing to push our Chez 
Makolet service as COVID-19 B”H starts to lessen the demand on prepared food and increase the 
demand on groceries and household essential supplies. 

Some other noteworthy items to mention are that we bought a new refrigerated truck and forklift 
to facilitate and improve our operations. The truck will help us keep food at a safe and controllable 
temperature for transportation and distribution. It will open doors for us to accept new donations of 
frozen or perishable items and is a very exciting progression for our procurement department.

As the actual pandemic is subsiding, the new vulnerability in our community that was not exposed 
before, is surfacing, and Mada is now faced with a significant increase of patrons who are dependent 
on our services. 

Our staff and volunteers are stepping up their game to accomplish so much more in order to 
accomplish our mission. We are looking forward to your continued support and involvement, in 
order to increase Mada’s impact on the vulnerable in our community.

May your homes be blessed with happiness and joy,

Rabbi Chaim S. Cohen
Executive Director

A Message from the Executive Director
Un message du directeur général
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2020 Highlight / Les points culminants de 2020

MADA – The Platform 
for Unity and Resilience 
during COVID
MADA’s Response to Community 
Crisis and Challenges

Although COVID-19 has been dominating our year with 
crisis and restrictions, it has brought out an amazing year 
of sacrifice and unwavering caring and sharing in our 
community.

MADA’s goal and vision have always been to respond to the 
less fortunate with dignity and communal pride through a 
united community effort.

MADA has always been on call for food security in the 
community. In 2006, MADA took over responsibility for 
“Le Mercaz” and developed a well-structured, expanded 
“Chez Makolet” Foodbank – serving over 5000 clients. In 
2015, the B’nai Brith/Montreal Holiday Baskets was on the 
verge of shutting down, and MADA accepted to adopt and 
execute that project. Were there not 2000 impoverished 
patrons, dependent on holiday staples for Rosh Hashanah 
and Passover?

Then COVID struck, and new restrictions were in place. 
All MADA’s holiday and daily food programs would have to 
conform to Plan B.

MADA – La plateforme 
pour l’unité et la 
résilience pendant la 
pandémie de COVID-19
Réponse de MADA face 
à la crise et les défis 
communautaires

Bien que la COVID-19 ait 
entraîné de nombreuses 
crises et restrictions, 
elle a également fait 
ressortir ce qu’il y a 
de mieux en nous. En 
effet, ce fut une année 
incroyable marquée 
par des sacrifices, un 
soutien indéfectible, 
de la compassion et du partage au sein de notre 
communauté.

Le but et la vision de MADA ont toujours été de redonner aux 
moins fortunés de la dignité et de la fierté communautaire 
grâce à un effort collectif uni. 

Rétrospectivement, MADA a toujours lutté pour la sécurité 
alimentaire dans la communauté. En 2006, MADA a 
assumé l’exploitation de la cafétéria Le Mercaz et a lancé 
Chez Makolet, une banque alimentaire élargie et bien 
organisée qui vient en aide à plus de 5 000 personnes. 
En 2015, l’organisme B’nai Brith/Paniers de provisions de 
Montréal était sur le point de fermer ses portes lorsque 
MADA a accepté d’adopter et d’exécuter son projet. « 
N’avions-nous pas plus de 2 000 clients pauvres qui 
dépendent de produits de première nécessité afin de 
célébrer les fêtes comme Roch Hachana et Pessah? »

Puis la COVID-19 a frappé, donnant lieu à de nouvelles 
restrictions. Tous les programmes des fêtes et les 
programmes alimentaires quotidiens de MADA ont dû se 
conformer à un « plan B ». 
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2020 Highlight / Les points culminants de 2020

 BEFORE COVID:  MADA would organize seder 
meals throughout the city at 10 or more different 
locations for over 2500 attendees.

 DURING COVID:   MADA, with devoted staff and 
dedicated volunteers, supplied a “Seder in a Box” 
with Passover holiday-boxed meals to thousands in 
the community who were stranded without a seder.

A thank you for the Seder in 
the box. you saved our Seder!!! 
The matzo shmurot tasted so 
good and fresh. thanks a million! 
Moshiach now, Amen.

Hello, I just received my Rosh Hashanah basket and I want to 
thank you all SO MUCH!! I was worried about not being able to 
get all the traditional foods for the holidays. I’ll even be able to 
bake an apple cake to enjoy the apples and honey. I know it takes a 
lot of people working together to be able to do this mitzvah and I 
want to thank each and every one. Shana tovah. Thanks again!

Thank you so much for the lovely Passover 
basket and to the delivery person on such a 
bad weather day! I cannot express enough 
gratitude. May you and yours be blessed with 
a safe, healthy and happy Pesach.

Thank you from the bottom of my heart for the lovely food and gift boxes. They both 
served to brighten what would otherwise have been a very bleak and empty Rosh 
Hashanah. I normally do my own shopping and cooking, but this year with the pandemic 
and my age and compromised health, it was too difficult. So the prospect of a high 
holiday without any holiday doof was very real and depressing. The little silver cup 
and fancy napkin, the pomegranate and honey cake were little bright lights making a 
high holiday alone at home, depressed and unwell, feel just a little less hopeless. Thank 
you for all you do and bless you. I hope to one day in the future return to volunteering 
for MADA, as well as being able to give even a small donation, as I cannot think of an 
organization more worthy. Shana Tova and stay safe and well.

 AVANT LA COVID-19 :  MADA organisait des repas pour le Seder 
pour plus de 2 500 participants dans au moins 10 emplacements 
répartis dans toute la ville.

 PENDANT LA COVID-19 :  Grâce au travail de son personnel et de 
ses bénévoles dévoués, MADA a fourni dans le cadre de son projet 
« Seder dans une boîte » des repas de Pâque en boîte à des milliers 
de personnes isolées qui ne pouvaient pas célébrer le Seder.

 BEFORE COVID:  MADA would organize Rosh 
Hashanah festive dinners throughout the city at 10 
or more different locations for over 2500 attendees.

 DURING COVID:  MADA delivered a Shana 
Tovah Box to all who were in need. Tears of joy 
were expressed when receiving the tasty Rosh 
Hashanah fish, honey cake, pomegranates, apple 
and honey and other Rosh Hashanah delicacies.

 AVANT LA COVID-19 :  MADA organisait des soupers festifs à 
l’occasion de Roch Hachana pour plus de 2 500 participants, et 
ce, dans au moins 10 emplacements répartis dans toute la ville.

 PENDANT LA COVID-19 :  La situation inévitable a incité 
MADA à fournir des boîtes de Chana Tova aux personnes dans le 
besoin. Certains ont même versé des larmes de joie en recevant 
les délicieuses spécialités de Roch Hachana, dont du poisson, 
du gâteau au miel, des grenades, des pommes et du miel.
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2020 Highlight / Les points culminants de 2020

BEFORE COVID: Chanukah and Purim parties 
were organized for over 800 attendees, including 
seniors and families, complete with dinner, 
entertainment and fulfillment of the holiday’s 
mitzvoth and traditions.

DURING COVID: Beautiful Chanukah and Purim 
holiday gift boxes were delivered to over 2000 
patrons, complete with menorah kits, latkes, donuts, 
chocolate and other traditional holiday items.

I would like to thank MADA SO much for 
the 2 food boxes I received last night. I 
have not had such nutritious and delicious 
food in my home since I was forced to 
stop working because of Covid. I am going 
to be 60 years old and have never been 
needy, but now I am and it’s SO hard on 
me. I opened the boxes and actually cried. 
All I’ve been eating is cereal and toast 
with cheese. Your food was absolutely 
delicious!! Thank you for your generosity. 

What a nice surprise when I received 2 boxes today… latkes, 
chocolate almond bark (do I love that!) & other goodies!!
Since I’ve been divorced and living alone for over 25 years, 
I can’t remember ever lighting the menorah. However, when I 
received the menorah/candles today from MADA, I thought to 
myself that it might be a message from G-d, so what what?!? 
I WILL LIGHT THE CANDLES - FOR THE COMPLETE 8 
NIGHTS!!!

The food deliveries have been 
amazingly helpful and I want to say 
thank you to all the volunteers for 
making this possible. I am stressed 
right to my limit regarding my health 
not being up to par and dealing 
with my husband’s stroke which, 
thank G-d, he is recovering from. So 
I am sure you can comprehend the 
stress we are all under. Without the 
pressure of having to worry about 
and cook some meals, these deliveries 
are a blessing. Thank you so much 
for your kindness and thanks to each 
and every volunteer who brings a 
smile to every single person affected 
by this horrible, terrible COVID. G-d 
bless us all!!

AVANT LA COVID-19 : Des fêtes à l’occasion de Hannouka et 
de Pourim étaient organisées pour plus de 800 participants, 
y compris des personnes âgées et des familles, leur permettant 
ainsi de profiter d’un souper et de divertissements et de respecter 
les mitzvot et les traditions de ces fêtes.

PENDANT LA COVID-19 : À l’occasion des fêtes de Hannouka 
et de Pourim, plus de 2 000 clients ont reçu des boîtes-cadeaux 
comprenant des ensembles de ménorahs, des latkes, des beignes, 
du chocolat et des cadeaux traditionnels des fêtes.

 BEFORE COVID:  Our Cafeteria served three 
nutritious meals a day to hundreds of clients.

 DURING COVID:  “Meals à Partager” was 
introduced, supplying and delivering over 12000 
meals a week to our community members still 
isolated and vulnerable to COVID-19.

 AVANT LA COVID-19 :  Notre cafétéria servait quotidiennement 
trois repas nutritifs par jour à des centaines de clients.

 PENDANT LA COVID-19 :  Le programme « Meals à partager 
» a été lancé afin de fournir plus de 12 000 repas par semaine 
aux membres de notre communauté qui étaient encore isolés et 
vulnérables pendant la pandémie.
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2020 Highlight / Les points culminants de 2020

It was only through the self-sacrifice and remarkable 
devotion of the community. MADA has witnessed the 
greatest outpouring of love and concern from all facets 
of our generous community. Volunteers poured in as 
angels in disguise to cook, pack and deliver from early 
morning to late in the day.

MADA has experienced a tremendous amount of 
unwavering effort, devotion and dedication from our lay 
leaders, volunteers and supporters during this crucial 
time. “We couldn’t, without you!”

MADA thanks all who continue to help us accomplish our 
mission, “Let no one be left behind,” with success! 

Seuls l’esprit de sacrifice et le dévouement remarquable 
de la communauté ont rendu possibles ces réalisations. 
MADA a été témoin de la plus grande effusion d’amour 
et d’attention de la part de tous les membres de notre 
généreuse communauté. Comme des anges déguisés, des 
volontaires se sont manifestés pour cuisiner, emballer et 
livrer des repas du petit matin aux dernières heures de la 
journée.

Les responsables, les bénévoles et les contributeurs de 
MADA ont déployé des efforts indéfectibles et font preuve 
de dévouement et de compassion exemplaires pendant cette 
période critique. « Nous n’aurions pas pu agir sans vous! »

MADA remercie tous ceux qui continuent de l’aider à 
accomplir et réussir sa mission de « ne jamais abandonner 
autrui »!

How was MADA able to cook, pack and deliver thousands of meals 
during this terrible crisis?

Comment MADA a-t-il pu préparer, emballer et livrer des milliers de 
repas pendant cette terrible crise?
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The MADA Food Bank has gone through a rebranding! 
Since the start of COVID-19, the need for our services 
has grown exponentially. With the increased need, our 
food bank has developed into a larger scale operation. 
Therefore, we wanted to dignify it more and prioritize it 
as an essential service of MADA. Furthermore, the food 
bank not only supplies food; it distributes many other 
essential items.

MADA food bank will now be called Chez Makolet, which 
is the name for a typical Israeli neighborhood grocery. 
The connotation of a Makolet suggests the intention 
of providing a warm and friendly environment, which 
supplies food and other essential items. Our goal is to 
provide this welcoming ambiance where our supply 
center is not just a warehouse, but a symbol of the 
togetherness that MADA embraces; whether you are a 
donor, volunteer, or client, we are all family!

CHEZ MAKOLET
MADA, la banque alimentaire bien-aimée, a récemment 
était renommée! Depuis le début de la pandémie, la 
demande de nos services a grandit exponentiellement. En 
consequence, notre banque alimentaire a dû grandir pour 
pouvoir répondre aux besoins de la communauté. Ceci dit, 
nous avions voulu prioriser et rendre plus digne le service 
que MADA offre et qui était maintenant devenu encore 
plus essentielle.

Dorénavant, la banque alimentaire de MADA s’apellera 
Chez Makolet – un nom qui est généralement attribué à 
un dépanneur typique d’un petit quartier que l’on trouverai 
en Israel. Simplement dit, le mot “Makolet” suggère ou 
propose une ambience chaleureuse et amicale qui offer 
des aliments et produits essentiels. Notre but est d’integrer 
cette ambience à MADA, qui est non-seulement un entrepôt, 
mais un symbole de l’unité dont laquelle MADA aspire – qu’il 
s’agit d’un donneur, d’un volontaire ou même un client – à 
MADA, nous somme tous de la famille!

Rebranding
MADAs food bank
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2020 Highlight / Les points culminants de 2020

MADA’s clientele for the Chez 
Makolet Food Bank saw a drastic 
surge during these troubling times. 
A new walk-in GABRIEL AND CLIO 
KAKON FRUITS AND VEGETABLES 
FRIDGE was installed to preserve 
and ensure the freshness of the large 
quantities of produce distributed.

The West Island MADA location started serving meals for 
pick up in November and had its official opening event 
streamed live on YouTube on December 14th. Since then, 
we continue providing meals and now provide fresh 
produce to clients once every week. We also started giving 
clients the option to pick up their monthly “Chez Makolet” 
orders from there and have volunteers pick up the Shabbat 
to “Share and “Meals à Partager” boxes to deliver from 
there if they live closer to that location, making it more 
convenient all around!

La clientèle de la banque alimentaire 
Chez Makolet de MADA s’est décuplée 
pendant cette période difficile. Un nouveau 
réfrigérateur-chambre de FRUITS ET 
LÉGUMES DE GABRIEL ET CLIO KAKON 
a été installé afin de préserver les grandes 
quantités de produits distribués et d’en 
garantir la fraîcheur.

L’emplacement MADA l’Ouest de l’île a commencé à servir 
des repas à récupérer en novembre et son événement 
d’ouverture officiel a été diffusé en direct sur YouTube 
le 14 décembre. Depuis, nous continuons à fournir des 
repas et fournissons désormais des produits frais aux 
clients une fois par semaine. Nous avons également 
commencé à offrir aux clients la possibilité de récupérer 
leurs commandes mensuelles “Chez Makolet” à partir de 
là et de demander à des bénévoles de récupérer les boîtes 
“Shabbat to Share” et “Meals à Partager” pour les livrer à 
partir de là s’ils habitent plus près de cet endroit, ce qui le 
rend plus pratique partout!

Gabriel and Clio 
Kakon fruits and 
vegetables fridge

MADA West Island
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2020 Highlight / Les points culminants de 2020

Covid-19 relief
Volunteers

At mada
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30M+30M+

MADA currently services over 5000 
families in Montreal.

MADA, rend couramment service à 
plus de 5000 familles à Montréal.

In 2020, MADA delivered over 12 million 
pounds of food to families in need.

En 2020, MADA a livré plus de 12 
millions de livres de nourriture aux 
familles dans le besoin.

MADA currently prepares and delivers 
over 12,000 meals a week.

Couramment, MADA prépare et livre 
plus de 12,000 repas par semaine.

Since the start of COVID, MADA has 
prepared, packed, and delivered over 
700,000 meals to families, the elderly, 
and isolated or quarantined.

Depuis le début de la covide, MADA a 
préparé, emballe et livre plus de 700,000 
repas aux familles, aux ainés, et même à 
ceux isolé ou en quarantaine.

In 2020, MADA distributed 
more than 130,000 good 
quality used clothing items 
from our clothing boutique at 
no cost.

En 2020, MADA a distribué sans 
frais, environ 130,000 articles 
de vêtements, usés, mais en 
bonne condition, à travers notre 
boutique de vêtements.

MADA has served over ONE MILLION 
FOOD SERVINGS, including hot 
meals delivered to people’s homes 
and served in our cafeteria daily, 
celebratory holiday meals, etc.

MADA a servi plus d’un million de 
repas – des repas chauds livrés aux 
domiciles, servis quotidiennement 
dans notre cafétéria, et des repas de 
fêtes y inclus.

All MADA services are provided at no 
cost to the recipients.

Tous les services de MADA sont fournis 
aux destinataires sans aucun frais.

With a $4 million budget, MADA provides 
over $30 million worth of food.

MADA fournis à peu près $30 million de 
dollars en nourriture, avec un budget 
de $4 million.

Over 2000 volunteers help MADA 
throughout the year.

Plus de 2000 bénévoles aident MADA 
tout au cours de l’année.

MADA supplies thousands of monthly 
Food and Essential Supply Item boxes 
(including diapers, toilet paper, soaps, 
etc.) as part of their Chez Makolet Food 
Bank to people in need each month.

MADA provisionne tous les mois, des 
milliers de paniers de nourriture et 
produits essentiels.

In 2020, MADA distributed 
over 3,000 good quality 
used furniture items from 
our furniture depot at no 
cost.

En 2020, MADA a distribué 
sans frais, environ 3,000 
morceaux de meubles de 
bonne qualité, de chez notre 
dépôt meublier.

Snapshot overview of MADA / Apercu de MADA
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YEAR ENDED DECEMBER 31, 2020

REVENUES
Retail sales $ 30,447 95,256
Monetary donations $ 4,168,513 2,601,002
Subsidies and grants $ 687,036 216,358
Resale of donated goods $ 27,165 41,972
Interest income $ 29 106
Donation of goods $ 827,739 1,421,847
Other income $ 125,000 125,000

$ 5,865,929 4,501,541

DIRECT EXPENDITURES
Fundraising $ 54,996 115,659
Food and kitchen supplies $ 683,221 466,036
Activities and special programs $ 138,678 96,931
Distribution of donated goods $ 796,837 1,060,047
Retail store expenses $ 1,223 15,033

$ 1,674,955 1,753,706

EXPENSES
Advertising and promotion $ 120,250 69,111
Amortization $ 275,454 260,267
Insurance $ 41,440 35,060
Bank charges $ 22,022 10,964
Interest on current financial liabilities $ 2,816 8,557
Interest on long-term financial liabilities $ 71,075 74,219
Office $ 30,809 34,902
Postage and courier $ 45,190 36,980
Professional fees $ 19,294 19,835
Rent $ 164,734 222,391
Repairs and maintenance $ 147,817 169,190
Salaries and wages $ 1,459,131 1,412,439
Taxes and licenses $ 43,557 30,622
Telephone $ 27,654 20,944
Transport, freight and automotive $ 57,873 89,006
Utilities $ 99,697 90,191
Foreign exchange $ 686 17

$ 2,629,499 2,584,695

EXCESS OF REVENUES OVER EXPENSES FROM OPERATIONS $ 1,561,475 163,140

OTHER INCOME Loss on disposal of investments $ (864) -

EXCESS OF REVENUES OVER EXPENDITURES $ 1,560,611 163,140

2020 2019

Financial Summary / Résumé financier
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Where Our Funding Comes From
Every $1 of support donated to MADA resulted in an average 
of $10 of value in goods and services.

D’où vient notre financement
Chaque $ de soutien donné à MADA résultat en moyenne de 
10 $ de valeur en biens et services.

MADA Financials / Les finances MADA

JCF/Fed CJA COVID relief
13.8%

Special Projects
Projets spéciaux
3.6%

Subsidies and 
Grands
13.6%

Donors (YOU!!!)
Donateurs (VOUS !!!)
68.9%
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How We Use Our Resources
Comment nous utilisons nos ressources

MADA Financials / Les finances MADA

Chez Makolet
25.6%

Clothing & Furniture 
Distribution
Distribution de vêtements 
et de meubles
5.9%

General  
Operations
Opérations générales
7.8%

Shabbat to share
16.7%

Social, Educational 
& Special Events
Événements sociaux, 
éducatifs et spéciaux
9.4%

Fundraising
5.7%

Meal à Partager
28.9%
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Thank you for sending 

my daughter and son-in-

law, Shira and Jordan, 

your Seder in a box. I do 

not know how you found 

them, but they needed and 

appreciated your very 

thoughtful gift.

Testimonials / Les témoignages

Hello,
On behalf of my Family, I would like 

to thank you for your contribution 

regarding the Passover meals 

distribution a month ago.
You support in those difficult times 

helps us maintain our Jewish traditions 

ongoing and make the community a 

great place to live.
We are full of gratitude for your 

generosity !
Thank you again for your support ! 

You are awesome !

Thank you so much for the passover plate and dinner, this was a difficult time to get the ingredients. I will never forget it! So grateful.

Merci de m’avoir donné la chance de 
faire mes sederim de Pessah pendant 
ces temps difficiles.

Thank you ever so much for the home 
delivery, what an amazing surprise!
Thank you very very much!
Great help, became my hand strength 
is not in the best shape.
Say my special thanks for the kind 
delivery crew.

Chers Messieurs!  Les 

dirigeants du MADA et leurs 

assistants. Permettez-moi 

de vous apporter, TOUT, 

des organisateurs et des 

guides à une vie magnifique,  

événement de charité, aux 

bénévoles livrant des boîtes à 

nos portes  avec des produits, 

une profonde gratitude 

pour les soins et l'attention 

touchants envers nous, 

personnes âgées, pour nous 

fournir les services nécessaires, 

pour le désir de faciliter 

notre vie, que vous faites 

très bien.  Merci pour votre 

sensibilité, votre gentillesse et 

la réactivité de vos cœurs.

Au nom de nombreuses 

ersonnes qui utilisent vos soins 

et vos soins.

Mazl Tov et Boruch Ashem.
I received today a beautiful 
Shabbeth food package, yummy, 
elegant, mouthwatering.
Thank you, but specially happy 
because I was just informed 
tomorrow the water will be 
closed.

I was wondering: How will I 
make Shabbeth?

Just as I was worried, a beautiful 
generous food package arrived.
Thank you from my bottom of 
my heart!

It’s an unbelievable Chesed what 

you do for the entire Montreal, 

you don’t ask questions, 

everyone who needs help you are 

there.

It’s a multicultural community 

you serve with tender loving 

care.

Your help is needed, but you 

go above your ability to stretch 

what you have to make all 

hungry mouth filled.

Thank you for your help. thank 

you for serving us with tender 

loving care, with a smile.
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Testimonials / Les témoignages

A la famille MADA,

En tant que bénévoles du Chabbat à partager 

(Shabbat to Share), nous aimerions vous exprimer 

nos remerciements pour le délicieux B.B.Q. que vous 

avez organisé en l’honneur de tous les bénévoles.

Nous sommes bénis et reconnaissants de partager 

le programme Shabbat to Share dans notre 

communauté.

Todah!

Marty & Sheila

Merci Cher MADA pour votre prompte 
et efficace livraison de ma commande de 
février. C’est tellement apprécié pour tout 
le beau travail que vous faites. Que Hachem 
vous récompense avec ses bénédictions de 
santé et de Bonheur. Prenez soin de vous et 
restez au chaud, En vous souhaitant un bon 
et reposant Chabbat.

Merci pour tous les merveilleux repas que 
nous recevons à chaque Chabbat. Ils sont 
délicieux, nous les apprécions.
Sincèrement

Mr. & Mrs. Yancovitch

Voici une donation 

pour Pessah pour 

toutes les activités 

que vous organisez 

pour les moins 

fortunés de notre 

communauté.

Fasse que vous 

puissiez poursuivre 

cette Mitsva

Mr. Mrs. Rosenblatt

Rabbi Shmuel

J’aimerais vous souhaiter, à 
vous et à tout votre personnel 
et bénévoles une Chana Tova. 
Vous avez aidé mon amie Ida 
de profiter des années qui lui 
restaient à Maimonides. Merci 
à Ness et à d’autres, elle est 
en sécurité dans un heureux 
environnement.

Le petit peu aide, puis-je 
encourager toutes personnes 
que ce soit pour la cuisine, la 
livraison des boîtes de Shabbat, 
sans oublier les repas festifs des 
jours de fêtes (Yom Tov)
Merci!
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MADA thanks all their patrons,donors, volunteers, 
sponsors and staff for all your support and 
dedication! Caring and Sharing for a Better 

Tomorrow - Thank you MADA family!

MADA remercie tous ses mécènes, donateurs, 
bénévoles, sponsors et personnel pour tout votre 

soutien et votre dévouement! Du souci 
de l’autre et du partage pour un avenir 

meilleur - Merci à la famille MADA!

We Are All A Caring Family / Nous sommes une famille unie

20


